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Annomauus. ITpuMeHeHMe TEXHONIOTMIL ITePeBOJa IPUBIEK/IO IMPOKOe
BHUMaHMe B 00/1acTi nepeBofa. B faHHOM MccneoBaHMy ¢ IOMOIBIO [IPO-
rpammHOro obecnevenns CiteSpace IpoBOAUTCA CUCTEMATUIECKUIT 0630p
UCClIeloBaHMA TepeBOiYeCKUX TexHonoruii B Kurtae. MaTepuansl uccneno-
BaHUs MPeACTABIAIT coboit 588 crateit 3a mepnop 2014-2023 rT., BXOASALINX
B Kuraiicknit mupexc nutuposanns B obmactyu counanbHbix Hayk (CSSCI).
ey nccnenoBaHmsA 3aKII0YAIOTCA B BbISIBJIEHUN TEHIECHIUIT PasBUTHUA, aK-
Tya/IbHBIX TeM U OYAYIINX HAIPaB/IeHUII UCCTIe[OBAHNIT B JaHHOI pobite-
MaTuke. [ JOCTVDKeHMS TOCTaBIEHHOM 1[e/IM MCCIeloBAaHMA MCIONb30Ba-
HBI OMOMMOMETPUYECKIIT METOJ, M CTATUCTUYECKOE OICAHMe KaK OCHOBHbIE
MeTOJBI MICC/IeloBaHuA. B Xofie uccenoBaHys HaMu IPOBeAEH MOAPOOHBIN
aHa/M3 00Iero KOoMM4ecTBa IyOIMKalii, pacipefe/leHus OpraHu3anuil my-
OMMKanuil U KJII0YeBBIX C/IOB C oMollbio nmporpammsl CiteSpace Ha ocHOBe
TeXHOJIOTUM BU3yanusanuu. Viccienopanne mokasasno, 4To MHTepec KUTail-
CKIIX YUE€HBIX K TEXHOJIOIVSM IIepeBOfa IOCTOSIHHO PacTéT; chOpMMpOBanach
cucTeMa COTPYAHMYECTBA aKafleMMYeCKUX OpTaHu3aluii, B IjleHTpe KOTOpoit
HaXOIATCS M3BECTHbIE KUTAVICK/e YHMBEPCUTEThI IHOCTPAHHBIX SA3bIKOB; Hal-
6oJ1ee IOy/IAPHbIE TEMBI B paMKaX YKa3aHHOI IPOOIeMaTKI — 9TO «KOPIYC
TEKCTOB», <MAIIVHHBI IePeBOJI», «CTU/Ib IIEPEBOAUNKA» U «JICCTIEIOBAHNE YCT-
HOTO IIepeBO/a»; KUTAMCKIe MCCTIENOBAHMS B 00/IACTY TEXHOMOTMIT IIepeBOAa
HEepPeXOnsaT OT IMHIBUCTUIECKIUX HAYK K MEXIUCHUIUIMHAPHBIM. B 6ynyiem
HeOOXOAMMO PacCHIMPUTh COTPYSHNYECTBO ¢ MEXXYHAPOIHBIMYU YIEHBIMU U
YCOBEpIIEHCTBOBATD CYLIECTBYIONIYIO TEOPUIO TEXHOMIOTMI IIepeBOfa, YTOODI

© Bau L3s109, Wxan JInuss, 2024

13



DOCTUYb Ja/IbHENIIETO PO BVYDKEHIA MICC/IEOBaHNI IIEPEeBOIYECKIX TEXHOIIO-
ruit B Kutae. 3HauMMOCTb MCC/IeOBaHMA ONIpefieNIAeTCA TeM, 4YTO OTy4eHHbIe
Pe3y/IbTaThl CIOCOOCTBYIOT B3aMMOOOMEHY 3HaHMII U aKaleMU4eCKIM UCCIIe-
moBaHuAM Mexay Kutaem u Poccreit B 06/1acTyt IepeBog4ecKIX TEXHOIOTHIA.
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AN OVERVIEW OF TRANSLATION TECHNOLOGY
RESEARCH IN CHINA (2014-2023):
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Wang Jiayue, Zhang Licheng
Southeast University, Nanjing, China
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Abstract. The research aims to reveal the development trends, hot topics,
and future research directions of translation technology research in China. To
achieve the identified aims, this article adopts bibliometric methods to system-
atically analyze translation technology research published in Chinese Social
Science Citation Index (CSSCI) source journals during the period of 2014-2023.
It has been found that Chinese scholars have shown a consistently high level of
attention to the research into translation technologies; this research in China has
formed a cooperative network of institutions centered on well-known foreign
language universities; the main hotspots of the current research into translation
technologies in China include “text corpus’, “machine translation’, “translator’s
style”, “interpretation research”, and so on. Among them, corpus translation re-
search is the most fruitful research direction. Most scholars conduct empirical
research and translation style analyses with the help of the corpus technology.
In addition, with the development of interdisciplinary research methods, the use
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of translation technologies to study the cognitive process of translation subjects
is becoming an emerging trend; current research into translation technologies is
characterized by unevenness. The disciplinary orientation of the field is more in
favor of linguistics than computer science. Research results involving technical
aspects are relatively few and mainly focus on a few core authors. These findings
hint at the future trend of Chinese research in the field of translation technolo-
gies: first, to strengthen communication and cooperation with the international
academic circle to promote the global sharing of knowledge and technology;
second, to expand the diversity of research languages, which not only enriches
the scope of application of translation technologies, but also enhances Chinese
scholars’ discourse and influence in international academic exchanges. Through
these measures, the overall balanced development of the research field of trans-
lation technologies can be effectively promoted, and more comprehensive and
in-depth knowledge accumulation and technological innovation can be realized.

Keywords: translation technology, translation studies in China, CiteSpace,
visualized map of scientific knowledge, bibliometrics
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BBenenue

[TepeBopueckue TeXHONMOIMM (TEXHONIOTUY IIEpPeBOfia) — 9TO KOM-
I/IeKCHbIE TEXHOJIOTUY, MCIIONb3yeMble CYObeKTaMI ITepeBoja B Ie-
PEeBOJUECKOI HeATeNTbHOCTY M UTPAOI/ie BCIOMOTaTe/IbHYI0 POIb B
nporecce nepesofa (Ban Xyaury, JTro IlInnge, 2022: 81). B ycnosusx
pacTyueii ro6anmu3anyiy nepeBogdecKyie TeXHOIOT MY, OCHOBaHHbBIE Ha
MICKYCCTBEHHOM MHTE/IEKTe, Pa3BUBAIOTCS OecIpelieleHTHBIMM TeMITa-
M. DTa TeH/IeHIMs He TONbKO B 3HAYNTETbHOI CTEeIIeHN CIIOCOOCTBO-
BaJjla Pa3pyIINTETbHBIM 3MEHEHNAM B MHAYCTPUY A3BIKOBBIX YC/TYT, HO
M OTKpbUIa HOBBIE HAaIIpaBJIeHN MCCIEJOBaHMA B 00/IaCTH IIepeBOIO-
BefieHus. [lepeBofueckne TEXHOMOI UM B HACTOsAIIee BpeMs MO3BOMIAIOT
00671er4nTh MpoIlecc epeBoyia, CAeNaTh ero MeHee 3aTPaTHBIM U 6ortee
apdexTuBHbIM (Yinakosa, Crapkosa, KysHerosa, 2021: 27).
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B cBs131 ¢ pa3BuTIEM TEXHOJIOTMIT [IePeBO/jA TPAAMIIMOHHbBIE TEOPUN
nepeBofia IIpeTepIieBaloT HeOOXOAMMbIE 3MEHEH ST, YTOOBI A THPO-
BaTbCs K TEHIEHIMAM Pa3BUTHUA 3THUX TeXHOIOTUIL. OObEKTHI IIepeBoOja
0o0sIbllle He OTPAHNYMBAIOTCS TPAAUIMOHHBIMY TeKCTOBBIMM MaTepua-
JIaMM, a Telepb BKIIOYAIOT B ce0s U M300paskeHNs, 3BYKY, BUJICOKOH-
TEHT U APyTie MY/IbTUMOJA/IbHBIe Mofeny epeBofia. CyObeKT IepeBoa
TAK>Ke PaCIINPsIeTCs OT PO eCcCHOHANBHBIX TePeBOJYMKOB 0 MAIINH
U IIPOTPaMMHOTO obecriedeH s, a eljé peXXMa 4eI0BeKO-MalIHHO-
ro coTpygHM4ecTBa. TakuM 06pa3oM, UCCIeSOBaHMA IIePEeBOAYECKUX
TEXHOJIOTMII TIOCTEIIEHHO HAXOAATCS B LEHTPe BHUMAHMA YIE€HDBIX KaK
B Knrae, Tak 1 3a py6exxom. CornacHo JaHHBIM, OTy4eHHbIM B Knraii-
ckort HanyoHanbHoI nHpactpykrype 3naumit (CNKI, China national
knowledge infrastructure), 3a mocnennee gecaruierue B Kurae kagectBo
¥l KO/IMYECTBO Pe3y/IbTaTOB MICCIEOBAHNSA B JAaHHO 00/1acTy 3HAYM-
TeNbHO BO3pocio. CucteMaTnuecKuit 0630p 3TUX pe3yIbTaTOB MOXKET
[aTh MOJIHOE NIPeJCTaB/IeHle O AMHAMMKe KUTAICKOTO Hay4qHO-JICCIIe-
JI0BATE/IbCKOTO MCCIeOBaHMA MIepeBOAYeCKUX TexHonmornit. C yuérom
3TOTO B JJAHHOI paboTe UCIOIB3YITCS MeTOJ, 61OIMOMeTpIUYeCcKO-
ro aHajau3a u nporpammuoe obecrnedenue CiteSpace, 4TO MO3BOJSAET
CHCTeMaTN4eCK! IIPOAHAIM3NPOBATD UCCIETOBAHNS TTePEBOAYECKIX
texHosnoruit B Kurae 3a nocnennee necsitunerne. Llenb paboTsl 3aKiio-
YaeTCsl B HAYYHOM aHa/IM3e MCTOPUYECKUX SBOJIIOLNIT, 0COOEHHOCTEI
COBPEMEHHOTO COCTOSIHUSA MCC/IEOBAHNUSA M TEHIEHI[MIT Pa3BUTUSA B
obactu nepeBogyeckux TexHomornit B Kurae. Teopetndeckas 3Haun-
MOCTb MCC/IEJOBAaHMS COCTOUT B TOM, YTO Pe3y/IbTaThl ICC/IEOBAHNA
CIIOCOOCTBYIOT TEOPETUYECKOMY YITTyO/IeHNIO M 0OHOBIEHNUIO 3HAHMII
B obmactu mepesopa. IIpakTuyeckasi 3Ha4MMOCTb 0OyC/IOBIEHA TeM,
YTO MaTepuasIbl ¥ BBIBOJBI, IOMyYeHHBIE B XOJie MICCIIEOBAHMS, MOTYT
OBITH MCIIONIb30BAHBI B HAIIPAB/ICHNY TIEPEBOJja PYCCKOTO M KUTAICKOTO
SI3BIKOB.

Marepuanbl 1 METORBI ICCTIEROBAHM S

Kurarickuit mHAeKC [UTUPOBAHMSA B 00/IACTY COIMA/TbHBIX HayK
(CSSCI, Chinese Social Sciences Citation Index) siBnsercs Ba>kHoI1 0a-
3011 JaHHBIX 110 MHJEKCAllMN U OLleHKM uutuposanns B Kurae. B Kutae
CSSCI paccmaTpuBaeTcsa KaK aBTOPUTETHBIN MCTOYHMK KOHKPETHBIX
PaspabOTOK ¥ MHHOBAIVII HayYHBIX 3HaHMIL. [I09TOMY B JaHHOII CTaTbe
Hay4Hble paboTsl B 6aze CSSCI ncronp3oBaHbl B KauyeCTBEe MCTOYHVKA
MaTepyasoB.

B xope nccnenoBaHus MCIONMb30BAHBI OMOMMOMETPUYECKIIT METO]
U CTaTUCTUYECKOEe ONMCaHNUe KaK OCHOBHbIE METOMIBI MCCIelOBaHNA.
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JIJ1s1 CTaTUCTUYECKOTO OMMCAHNUS UCTIONIb30BAIOCh IPOrpaMMHOe 0be-
cneuenne “CiteSpace 6.3”. OHO — cBOOOJHO pacpoCTpaHsIeMoe s
BU3ya/lIM3alluy ¥ aHANAM3a TEHJECHLIVI U HallpaBIeHUil B HAy4YHOM JIN-
teparype (Usn Xarigys, 2019: 58). C ofHOIT CTOpOHBI, PyHKIMS TIOf-
cuéTa KO/IMYecTBa ONyO/IMKOBAHHOI JTIUTEPaTypPBl, CeTell COBIIAeHNIT
aBTOPOB 1 BBICOKOKA4eCTBEHHBIX HAyYHBIX pabOT ITO3BO/IsAET BHLBUTD
ob1mye XapakTepucTuky uccnefgoBanys. C apyroi CTOpOHbI, € IIOMO-
I1bI0 PYHKIVIT COBIAIeHVSI K/TIOYEBBIX CTIOB, K/IACTEPOB K/TI0UEBbIX CJIOB
¥ BCIUIECKA LIUTMPOBAHUI K/IIOUEBBIX CJIOB MBI MOXKeM ITyOOKO IIpO-
aHa/IM3MPOBATh OCHOBHOE COlep>KaHMe U CTPYKTY Py uccinegoanmii. Ha
OCHOBe ITOJTYYeHHBIX Pe3y/IbTaTOB B CTAaTbe NPEAIOIaraloTcsa Oyayiye
TeH/IEHI[U JAHHOTO MCC/IefOBaHNA.

Il c6opa HaHHBIX UCCIEOBAHNUIT HAMM IPOBEIEH MOVICK HAYYHBIX
ny6/Kaniit, BKI04€HHbIX B 6ase CSSCI ¢ momompio mpoekra CNKIL
B 6a3e ganubix CNKI, cormacHo Temam = «IepeBOfYECKEe TEXHOMO-
TUV» VIV «KOMIIBIOTEPHBII ITepPeBOJ» M/ «MAIIVHHBIN [IepeBOA» VN
«KOPITyCHasA TEXHOJIOTUA NepeBOJar», Iepuopy = «c 1 suBapsa 2014 roga
no 12 pgexabpsa 2023 roga», 6b10 U3BIeYeHO 1206 eAMHNI] TUTEPATY-
pol. ITocrne nckmouenns koHdepeHI i, ra3et, COObITNI, 0ObABICHMIT
Y HayYHBIX CTaTell, He MMEIOLIMX OTHOLIEHVS K TeMe, OBIIO ITOTy4eHO
588 crareil B KaueCTBE MaTE€PUAJIOB JAHHOIO CCIEN0BaHNA.

PesynpraThl

1. O61e 0cO6eHHOCTH MCCIeN0BaHMA
nepeBogYecKNX TexHonorui B Kurae

1.1. O61ee KOMMYeCTBO ONyOINKOBAHHBIX CTaTel

VI3MeHeHus B KonmudyecTBe MyOIMKAIVI YaCTO PacCMaTpPUBAIOTCS
KaK Ba>KHBIN ITOKa3aTenb AMHAMMKY UCCIeToBaHMI. JIOTMYHO, YTO 3Ha-
YHTeTbHOE YBe/IM4YeHNe KOMMYeCcTBa IMyOIMKaIuil 3a OIpefie/IéHHbII
Hep1of; BpeMeHY OObIYHO CBUIETE/IbCTBYET O IIOBBIILIEHHOM MHTepece K
COOTBETCTBYIOII[E TeMe ICCIeoBaHMA. ITO, B CBOIO OYepefb, I03BOJIA-
€T Cfle/IaTh BBIBOJ, 00 aKTMBU3ALUN MCCIETOBATEIbCKON LeATEIbHOCTI
B JaHHOI o6acTu. B maHHOI paboTe HaMU MPOBENEH CTATUCTUYECKUIA
aHa/M3 KOJIMYeCTBa OTOOPAaHHBIX CTaTell 1o ToRy (puc. 1) ¢ Liebio OLjeH-
KV YPOBHA BHUMAaHMA K MICCTIEOBAHNAM IepeBOYeCKIX TeXHOOT I
B Kurae.

Ha ocHOBaHuM gaHHBIX, IpeACTaBIEHHBIX Ha PUCYHKe 1, MOXXHO
cpenarhb ciepyonye BeiBoabl: 1) HecMoTps Ha Hebonbuine Koneba-
HS, 32 TTOCTIe{HYIE IeCATD JIeT KOMUIEeCTBO CTaTeil, ONyOIMKOBaHHbBIX
B CSSCI, octanocs Boie 40 B rofj. 9TO TOBOPUT O TOM, YTO MCC/IEOBA-
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Puc. 1. KonmuecTBo O1y6/IMKOBaHHbIX CTaTell
Figure 1. Number of published articles

HIA TIEPEBOJYECKNX TEXHOIOTUI IPUBJIEKAET 3HAYUTETIbHOE BHUMaHE
KUTAJICKVX y4€HbIX. 2) B mepuop ¢ 2014 o 2023 rox kommyecTBo nyo1m-
Kaluil MMeeT TEH/IEHIIVIO K YBENMYEHMIO. ITa TeH/IEHLIMA YKa3bIBaeT Ha
TO, 4YTO MHTEPEC KUTAVICKMUX YIEHDBIX K M3YIEHIIO TEXHOJIOIUII IIepEeBOJia
IOCTeIIeHHO pacTéT. 3) B 2023 ropy KommuecTBO My6/IMKanuii JOCTUIIIO
KA ¥ COCTaBUIO 74. ITO CBUJETENbCTBYET O TOM, YTO MICCTIENOBATENb-
CKUI1 MHTepeC KUTAVICKMX YYEHBIX K JaHHOI Ipo6/IeMaTIKe, BEPOSATHO,
IPORO/DKUT pacTu B 6mpxaiiimue ropel. 4) B nocnepHme rogs: B Kurae
VICCTIEJOBAHS TEXHOJIOTHII TTepeBOyia IPOLO/DKAIT HabupaTh 060po-
1. Ocobenno B 2018 rogy HabmoanCA 3HAYUTEIbHbIN POCT YPOBHA
aKaJeMI4ecKoro BHUMaHuA. V 3Ta TeH/IeHIUA 0CTanach CTabUIbHOM
B nocriexyomye gsa roga. OpHaxo B nepmop 2021-2022 rT. KOMMYeCTBO
ny6mKaruit cHauannocs. ITo muennio Bau Xyaruy u JIro [IInnse, 310 Mo-
XKeT OBbITb CBA3aHO C Pas3IN4MAMMI B BOCIIPUATUN YIEHBIMY TeXHOJIOTUIL
HepeBOJia, HeYETKOCTBIO 00bEKTa MICCIeOBAHNUA U OTCYTCTBUEM CUCTe-
MaTn4ecKnx mccnegosanuii (Ban Xyamry, J/Iro lnnge, 2022). B memom,
KOIMYEeCTBO MyONMMKaumii B 06/1aCT MICC/IeOBAaHNUII IIepeBOAYECKUX
TexHoyoruit B Kurae B mocnentee gecsiTuieTye uMeeT OOLIYIO TeH/eH-
o K pocty. OXupgaercs, 4TO ¢ HEPEPhIBHBIM Pa3BUTHEM TE€XHOJO-
TUI1 U paclIMpeHNeM X IIPYIMEHeHUA UCCIeJOBAaHMA B JaHHOI 00/1acTn
npuo6peTyT 60/Iee OOMMPHBII U BCECTOPOHHUII XapaKTep.

1.2. Pacipepenenue aKajieMn4ecKux

OpraHM3anuii MyOMMKaIuit

ABTOpUTETHBIE aKafleMUYeCKlie OpTaHM3alUM MOTYT OIpefenATh
OCHOBHbI€E HaIlpaBJIEHNA JUCUUIUIVMHAPHBIX VCCIENOBAHMI, YTO IIOMO-
raeT yY4€HbIM BOBPEM: CTIEANUTD 3a PE3y/IbTaTaMM BbICOKOKa4eCTBEHHBIX
HayYHBIX MCCIeOBAHMIL. [I/11 TOrO YTOOBI IPOBECTY AHA/IN3 COCTOSHISA
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Tabnuya 1

10 Begymux opraHu3anuii Mo KOINIeCTBY MyOIUKaIuit

. Konmuecrso
Ne AkapieMIryecKye opraHu3anmin .
Iy OnMKanit
1 | IlexuHCKMIT yHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 26
2 | IllanxaiicKkuil yHMBEPCUTET MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 25
3 VIHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, IIlanxaiickmit yHMBEpCHUTET 25
L1350 Tyn
4 | lManxatickuit yausepcuret 130 Tyn 21
5 I'yanpyHCKMiZ yHUBEpCUTET MHOCTPAHHBIX A3BIKOB M BHEIIHEN 16
TOPTrOB/IN
6 HaroHaIbHBII LIeHTp U3YYeHNs MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 1 00- 9
pasoBaHus, IIeKMHCKUIT YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX A3BIKOB
7 VIHCTUTYT KOPITYCHBIX VICCTIEROBAHMIL V1 IPUK/IA/IHBIX TIPO- 7
rpamm , lllanxalicKuil yHMBEPCUTET MHOCTPAHHBIX A3BIKOB
8 | Yausepcurer Hanbxya 6
9 VIHCTUTYT aHIIMIICKOTO A3bIKa, [llaHXaiicknil yHMBepcuTeT 6
MHOCTPaHHBIX A3BIKOB
10 | Kuraitckmit yaMBepCUTET HOMUTUYECKMX HAYK U IIpaBa 6
Table 1
Top 10 institutions by number of publications
No. Academic institutions Nurpbef of
publications
1 |Beijing Foreign Studies University 26
2 | Shanghai International Studies University 25
3 |School of Foreign Languages, Shanghai Jiao Tong University 25
4 | Shanghai Jiao Tong University 21
5 | Guangdong University of Foreign Studies 16
6 National Research Centre for Foreign Languages Education, 9
Beijing Foreign Studies University
Institute of Corpus Studies and Applications, Shanghai
7 . . . . 7
International Studies University
8 | University of South China 6
9 |School of English, Shanghai International Studies University 6
10 | China University of Political science and Law 6
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Figure 2. Institution collaboration network

UCCIeOBaHMI ITepeBOAYecKUX TexHomornit B Kurae, Hamm 6611 mpous-
BeJIEH KO/IMYEeCTBEHHBII ITOJICYET OpraHu3aIuii, ory6/ImKoBaBInx 588
cTaTeit, ¥ BbLAB/IEHBI 10 BeAYIUX OpraHU3anuii 10 KOIN4ecTBY ITyO/m-
Karuii (Tabrm. 1). B To >xe Bpems ¢ momotbio mporpammsl CiteSpace 6.3
Obl/1a TOCTpOEHA BU3yaIbHasA KapTa BCeX aKaleMNYeCKIX OpraHM3aIiyit
B 00/1aCTM TEXHOTIOTHIT IepeBoia (puc. 2).

CoracHO CTaTUCTUYECKUM pe3yabTaTaM, B PaMKax MCC/IeJOBAaHNA
TEXHOJIOTUII IIepEeBOMIA CYILECTBYET 233 KUTAIICKIE aKaZleMIYeCKIe Op-
raHmsaiun. B yactaocty, 10 opranusanmii ony6ankosanu 6onee 6 cta-
Teit, 061I1ee KOMM4ecTBO My6mmkanmit focturaet 147. Ha pucynke 2 Mbt
HaO/rofaeM 108 nmyHmii ¢ woTHOCThIO ceTn 0,0038. V3 Tabnuist 1 u pu-
CYHKa 2 c/ieffyeT, 4To B KuTae 0CHOBHYIO aKTMBHOCTD B MICC/IEOBAHMAX
HepeBOIYeCKIX TeXHOIOT I IIPOSAB/IAIOT BBICIIVE Y4eOHbIe 3aBefleHN s,
0CO0EHHO YHUBEPCUTETHI ¥ MHCTUTYTHI MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. [1o KO-
NM4ecTBY myOnmKaimii [IeKMHCKMIT YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
(BFSU) HaxonuTcs Ha mepBOM MecTe. 3a HuM ClefyloT VIHCTUTYT Kop-
IYCHBIX MCC/IENOBaHNIT U NpUKIagHbIX nporpamMM (SISU) u MuctutyT
MHOCTpaHHbIX A3bIKOB [Ilanxarickoro yuusepcurera L3s0 Tyn (SJTU).
OTU JaHHbIe HaI/IAHO TOKa3bIBaloT, yTo Ilexun u Illanxait npencras-
JIAI0T 0601 K/TI04YeBble PPOHTHI MICCTIEOBaHNSA IePEBOUECKIX TEXHO-
noruit. CTOUT OTMETUTD, YTO B JAHHOII ITPO6IeMaTNKe COTPYAHINYECTBA
OpraHN3aluii B OCHOBHOM OTPaHMYMBAIOTCA YHUBEPCUTETAMU UHO-
CTPAHHBIX A3bIKOB.
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2. CeTy 3HaHMI UCCIETOBAHN NIEPEBOTIECKUX
texHonoruii B Kurae

2.1. CoBnajeHne KIr04eBbIX CIOB

KiioueBble cioBa — 3TO KOH/JeHCAT OCHOBHOTO COJIEp>KaHMUsA CTa-
oyt (PoH 1131, Ban Kadoait, Tio Cs, 2014: 15). OyHkums coBnajjeHns
K/TI04eBbIX ¢/10B nporpammsl CiteSpace mo3BosseT coOMparh faHHbIE O
K/TIOYEBBIX C/IOBAX CTATell U NMPEACTAB/IATD UX B BUJIe BU3Ya/IbHOI Kap-
THI (pUC. 3) ¥ CTATUCTUYECKOTO CIICKA K/II0YEBBIX CTIOB ¢ HaOObIIeN
YaCTOTHOCTBIO (TabII. 2).

Tabnuya 2
CHICOK KTI0YeBBIX CTOB ¢ HAaNGOMbIIeil YaCTOTHOCTHIO
Ne | Yacr. | IleHTpambHOCTh Knrouespie cnoBa
1 121 0,55 Koprryc TekcToB
2 68 0,28 MamnHHbI IepeBof,
3 39 0,11 TexHonornn nepesopa
4 28 0,08 Iepesopn,
5 24 0,13 VIcKyccTBEHHBIIT MHTENIEKT
6 17 0,03 O6yuenne nepesosia
7 16 0,02 Crunb nepeBofiYMKa
8 11 0,01 ITocTnepeBomyeckoe peflakTMPOBaHe
9 9 0,02 Crub mepeBofa
10 7 0,01 MccnemoBanne ycTHOTO niepeBofa
Table 2
List of keywords with highest frequency
No. | Count Centrality Keywords
1 121 0.55 Text corpus
2 68 0.28 Machine translation
3 39 0.11 Translation technology
4 28 0.08 Translation
5 24 0.13 Artificial intelligence
6 17 0.03 Translation training
7 16 0.02 Translator’s style
8 11 0.01 Editor after the translation
9 9 0.02 Translation style
10 7 0.01 Interpretation research
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Puc. 3. Kapra coBmaieHmit KI04eBbLIX C/I0B
Figure 3. Keyword co-occurrence map

ITo paHHBIM pUCYHKa 3 U TaOMMIBI 2 MOXKHO CieIaTh ClIeAYyolye
BeIBOJIBL: 1) Ilo cpaBHEHMIO C TeXHOMOTVENI MALIITHHOTO TIePEeBOJA TeX-
HOJIOTVA1 KOPITYCHOTO IIepeBOofia AB/IsgeTcsA 6osiee MOMy/IAPHOI (B JaHHOM
CTy4ae pedb UET O HAyYHBIX MHTepecax). [Tof KOpIyCHBIM IIepeBOLIOM
OOBIYHO ITOHVMMAETCS CUCTEMATIYeCKIIT aHa/IN3 TIpoLiecca TepeBoja Ha
OCHOBe Ha0O/moeHNs OO/BIIOTO KOMMYeCTBa TEKCTOB IIepeBOfia 1 IPO-
BefleHNA COOTBETCTBYIONIEl CTATUCTUKY HaHHBIX. OOBIYHO KMTANICKIIe
UCCIefloBaTeNM VICIIONIb3YIOT TEXHONOIMIO KOPIIYCHOTO IIepeBofia It
U3y4eHM IlepeBofja TEKCTOB 1 CTUIA ITepeBOA4INKOB. 2) Kurarickne y4é-
Hble TaK)Ke Y/ie/IAI0T BHYMaHMe IPUMMEHEHNIO TEXHONIOT U TlepeBofa B
MpaKTMKe yCTHOTO nepesopa. /Iu fu ormeuaeT, uto B Kutae ocymecr-
BJIAETCA MHTETPALA MICCTIENOBAHNI OT KOPITYCHOTO IIePeBOfA TEKCTOB
K KOPIIyCHOMY ycTHOMY niepeBopy. IIpu sToM kurajickue y4éHble He
TOJIBKO pa3paboTay Majible U CpefHIe ClieliaTn3pOBaHHbIe KOPITY-
ca [l yCTHOTO IIepeBOfia, HO ¥ IIPOBe/N MIPUKIaJHble UCCIeOBAaHUA
(JIn An, 2014). Kpome TOro, TeXHO/MOIMA yHATEHHOTO BUEONIEPEBOJIa,
TEXHOJIOTMS Tele()OHHOTO IepPeBOia ¥ TEXHOJIOTUS YIIPaBIeHUA Tep-
MJHOJIOTVe} YCTHOTO IIepeBOfia TAKXKe AB/IAITCA BaKHBIMU 00bEKTa-
MM UCCIeflOBaHyA B JaHHOU o6mactu (Ban Xyamry, JIn Uxu, 2020: 52).
3) C npuMeHeHueM NepeBOAYECKUX TEXHOMIOTMI COBEPLIEHCTBOBAHME
IepeBofia C IOMOIbI0 UCKYCCTBEHHOI'O MHTE//IEKTa TaKXXe BbI3BAJIO
MICCTIeTIOBATeNbCKII MHTepeC KUTANCKNUX yu€HbIX. OHM 06befuHAIOT
MAaIlMHHBIN 1 4e/0Be4eCKNil IepeBoy IOCPENCTBOM IOCTIIepeBOoYe-
CKOTO pefaKTUPOBaHNUsA KaK Criocoba moBbIeHnsa 3PpPeKTUBHOCTI 1
TOYHOCTH II€PEBOfIA.
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2.2. Kmacrep K1104eBbIX C1OB

KioueBble CTOBa COCTABIIAIOT CXKATOE CMBICTIOBOE SIAPO TEKCTA, U
HabOp K/II0YEBBIX CIOB [JO/DKEH OTPaXKaTb OCHOBHYIO TeMy Hay4HOII
ny6nukauuy (Cunp Ha, 2023: 165). Hamn ucnonb3oBana GyHKums
knactepHoro aHanmmsa CiteSpace 6.3 1 TOro, YT06BI TPYIIIMPOBATh
BBICOKOYACTOTHBIE K/TI0UeBbIe CTI0BA ¥ GOPMUPOBATh pa3/INyHbIe Ka-
Teropum uccnenoBanus. KauecTBo cxeMbl KIacTepOB KIIIOYEBBIX CTIOB
olpefensgeTcsa ABYMs IOKasaTelAMU: MOAYIbHOCTD (modularity, Q)
u Ko Puiuent cunyara (silhouette, S). Mogy1pHOCTb — 3TO IOKa-
3aTesib, KOTOPbII M3MepsieT KaueCcTBO Kmactepusauun B cetn. OH OT-
pakaeT, HACKOJIbKO IUIOTHO Y3/IbI CBsI3aHBI BHYTPYU CBOMX KJIACTEPOB
Y HaCKOJIbKO C1ab0 OHM CBsI3aHbI MeXAly Knactepamu. Koapdummenr
CITy9Ta UCIO/IB3YeTCs J/Is OLIeHKY KayecTBa K/IacTepyu3aliui, U3Mepsis,
HACKOJIPKO XOPOIIIO KaXK/[asi CTaThsI BIIMCHIBAETCS B CBOIT Kmactep. [Tpu-
HATO CYUTaTh, 4To ecin Q > 0,3 u S > 0,5, To pe3ynbTaT KI1acTepusanun
AB/ISETCA Pa3yMHBIM, a eciu S > 0,7, TO pe3y/nbTaT sABJsAeTCS YOenu-
tenbHbIM ([ao JIvmy, Yoxan Oyusn, 2021: 591). Ha ocHOBe cobpaHHBIX
cTaTeil 1o mpobreMaTIKe IePeBOJYECKIX TEXHOIOT I GBI IOy YeHbI
8 KJIacTepoB B BU3Ya/lM3JMPOBAHHOI CXeMe K/II0UeBbIX CI0B (puc. 4).
B mannoit cxeme Q cocrasnser 0,6745, S — 0,9342, pesynbraT KiacTe-
pU3anuy ABISAETCS Ha/IEKHBIM.

T
#7 ¥R
& R
e
#6 XUiE 1A 4
RAHA ,.}: o
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Puc. 4. BusyanusupoBaHHas cXeMa KJIacTepa K/II0UeBbIX C/I0B
Figure 4. Visualized scheme of keywords cluster
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PesynbraThl KmacTepusanyy IOKa3bIBAIOT, YTO K/II0UYEBbIe C/IOBA B
UCCTIeNOBAaHNAX NTepeBOAYECKIX TEXHONMOIMI B KuTae MOXKHO pasfenuTb
Ha 3 OCHOBHBIX Kateropuu: 1) VlccreoBaHme KOpITyCHOTO MHCTPYMEHTa
(Bxmouas #0 Kopmyc TekcTos, #6 bunnHrBanpHbI cnoBaps); 2) Vc-
C7IefloBaHNe TEXHOJIOTUII ITepeBOfia U MepeBOAYECKON STUKN (BK/IIOYas
#1 MamnnHBI epeBoy, #2 IlepeBogyeckue TexHonorny, #4 Vickyc-
CTBEHHBIII MHTEIIEKT, #7 MeXIUCLUIIMHAPHOe UCCIefioBaHNe) 1 3)
MccnenoBanne kauecTBa nepepoga (Bkmouas #3 [lepesog, #5 Ctunp
HepeBoja).

Kareropus L. ViccnemoBaHne KOpIycHOro MHCTpyMeHTa. Knactep
«Koprryc TekcToB», Kak caMblil O0JBIION KIacTep Ha KapTe, OXBAaThI-
BaeT 175 y3710B. 9TO TOBOPUT O TOM, 4TO MCC/IEJOBAaHUA MlepeBoja Ha
OCHOBE KOPITYCOB COCTABJIAIOT Beflylliee HallpaB/ieHye B 00/IacT Iepe-
BOJ4eCKUX TexHomorui. C ofHOI CTOPOHBI, Ha OCHOBE CYIL[eCTBYIOLINX
KOPIYCHBIX peCypCOB KUTAlICKIe YU€HbIe 00pallaloT BHIMAaHIE Ha 9M-
NUpUYecKre VCCIeOBaHMs, HallpaBJIeHHbIe Ha I/TyOOKOe pacKpbITIe
mpoliecca nepesoja u ero npopykros. Hanpumep, Croit L13sa113uHb 1
Crott CromuH (2016) ncronb3oBany COMOCTaBUMBIN KOPITYC aHITINIL-
CKMX TE€KCTOB, COCTOSAIINI U3 TIEpeBOAHBIX I OPUTMHATbHBIX TEKCTOB,
94TOOBI IPOAHAMN3MPOBATH 0COOEHHOCTY CBA3HOCTH NTePEBOJHBIX TEK-
croB (Croit 1I3s13mnb, Croit CronnH, 2016). A ¢ gpyroit CTOPOHBI, Ku-
TaliCKue y4E€Hble TAaK)XXe YCepHO paboTaloT Hajl pa3paboTKOI 1 COBep-
IIEHCTBOBaHMEM KOPITyca TEKCTOB, MICIIONb3YEMBbIX /1A IMCbMEHHOTO 1
ycTHOTO nepeBopa. F0aubp Bait cobpan pyccko-kuTaiickue ABys3bIYHbIE
HOBOCTHbIE MaTepuabl O COOBITUAX Ha YKpanHe, Oly0/IMKOBaHHbIE
areHTCTBOM CHMHbBXya. 3aTeM OH YCIIELITHO COCTaBM/I HEOO/BIION CO-
HOCTaBUMBII KOPITYC PyCCKO-KUTAICKMX HOBocTell. Kpome Toro, 6u-
JIMHTBa/IbHbBIN CTIOBAapb TAKXXe AB/AETCA BaKHBIM UHCTPYMEHTOM [/
usydeHus TexHonorui nepesozpa (F0aup Baii, 2017). OTu uccnenosa-
TeJIbCKV€ MHCTPYMEHTHI IIPEJOCTAB/IAIOT IIOJI€3HbIE PECYPCHI [/ U3-
y4eHM epeBofa.

Kareropus II. iccnegoBanue TeXHOIOTr U1 NepeBOa M NepeBOJ-
YeCKOM 3TUKM. HepeBonquKI/Ie TEXHOJIOTUY BKJIIOYAIOT B ce6I U3-
BJIeYeHle TEPMIHOJIOTUY JI0 TIepeBOfia, MAIMHHBIN ITepeBOJ 1 3aIIpocC
KOpIIyca B XOfje IIepeBOfia, a TaK)Ke IOCTIIepeBojdecKoe pefaKTUpo-
BaHue U poyee. [[puMeHeHne STUX TEXHOIOTUIT OBIIO B IIEHTPe BHU-
MaHUA KUTANCKUX y‘-IéHbIX. Kp0Me TOrO, C pa3BUTUEM TEXHOIOT U T1e-
peBofa KuTalicKue MccefjoBaTe/M Hadalal U3y4aTh B3auMOJelicTBIe
MEXAY MalllMHHBIM M 9€JIOBEYECKUM IIEPEBOTOM. HpI/IHHTO CYUTATD,
4YTO MAlIMHHBIN IepeBon 60]’[1)].[16 TIIOAXOANUT A/IA HAYyYHO-TEXHNYIECKUX
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¥ IOPUAMYECKNX TEKCTOB. B TO ske BpeMs poMaHbl, 3cce, CTUXU U Py-
Tye Xy0)KeCTBeHHbIe TEKCThI B OOJIbIIell CTeIIeHN TPeOYIOT YenoBe-
yeckoro nepesopa (Xy Kait6ao, /In I, 2016: 10). He crout ymyckatb
U3 BUJY, 4TO IPYMEHEHNe TeXHOJIOIMII IlepeBoJa TaKKe MOfHUMAeT
psAj 9THYEeCKUX BOmpocoB. Hampumep, He 3aMEHNUT /1M MCKYCCTBEH-
HbII1 MHTEJUIEKT IpodeccroHaNbHbIX epeBogunKkos? He npuBenér
pasBUTHE TEXHONIOTUII TepeBOJja K COKPAIIEHNIO BOSMOXKHOCTEN /1
pabors nepeopunkamu? ®sn MaHb OTMeYaeT, YTO /1A OCTa0MIeHNA
9TUX HETaTMBHBIX MOCIE/CTBIUIT HEOOXOAMMO CO3/jaTh KOMIUIEKCHBIE
IpaBOBbIE CHCTEMbI IEPEBOAYECKON STUKM U 00513aTh IePeBOTYMKOB
IpUJIeP>KUBATHCA IPABMIbHBIX IIEHHOCTEI U MOPa/IbHBIX YOeXK/IeH I
(®sn Manb, 2020).

Kateropus III. MccnenoBanue kauecTBa nepesopa. CrpemieHue
BOCIIPOM3BECTH CTU/Ib OPUTMHA/IA — BAXXHBIN KpUTEPMIL OL€HKM Kade-
cTBa nepepofa. C MOMOIIbIO KOPITYCHBIX TeXHOJIOTMII KUTAMCKIe KC-
C/IefloBaTeIy MPOBOASAT aHAIN3 CTU/A IePEeBOJUMKOB C TOUKM 3pEeHMS
IrpaMMaTUKH, CEMAaHTUYECKOTO IO/, CTPYKTYPbl IOBECTBOBAaHUA U
crpareruu nepesoga. OgHaKO B OONBUIMHCTBE U3 3TUX MCCTIEOBAHMIT
OTCYTCTBYeT ITyOOKMII aHa/IN3 MOTUBMPOBAHHOCTU CTU/IS IIEPEBOJiA.
[ToaToMy nepeBOAYMKY [TOIATAI0T, YTO MOTUBMPOBAHHOCTD (popMupo-
BaHVIS CTU/IA TIepeBOAYMKA MM [IepeBOJia MOTY T OBITh pACCMOTPEHBI Ha
OCHOBE aHa/IM3a JaHHBIX O COOTBETCTBYIOIINX IIPOAIYKTaX IepeBopa (Xy
Kaii6ao, Ce JIncunb, 2017: 18).

2.3. Bcmeck Kinro4eBBIX CTIOB

BpeMeHHOI TPOMEXYTOK BCIIECKA IUTUPOBAHNII KITIOUEBBIX C/IOB
HpeAcTaBisgeT co60il UMK NOMyIApusaunn. V yeM fnuHHee LMK,
TeM 6osblie ycToitunBoe BausgHme. Ha ocHoe mporpammer CiteSpace
6.3 HaM jlerye HaOJMIOJATh IepeOBbIe TEMBI B MCCIEIOBAHMAX IIepe-
BOJYeCKNX TexHomoruit B Kurae Ha rpaduke BCIiecka IUTHPOBAHNIL
(puc. 5).

Kak crnemyer u3 pucyHka 5, CyllecTByeT 14 K/II0U€BBIX C/IOB C BbI-
COKOI1 IPOJO/DKUTENbHOCTBIO BCIlecKa. B 2014-2018 ropgax nmomynap-
HBIMI T€MaMM MICCTIEJOBAHNA ABJIAIOTCA «IIEPEBOMY, «IIpeMofilaBaHle
YCTHOTO IepeBOAa» U «dIMIMpUIecKIe ucciaenoBannsa». Ha sTom arame
KUTAJICKJE YIE€HbIE HAYa/IN YHENATh BHUMAaHVE IPUMEHEHIO IEPEBOJ -
YeCKVX TeXHOJIOIMIl B 00y4eHUM yCTHOMY nepeBofy. Co3aB KopITyc
YCTHOTO IIepEeBOJIa, OHM MTOFHSANIN UCCAENOBAaHNA YCTHOTO IIEPEBOJA Ha
HOBBIII YpoBeHb. K/toueBble C/10Ba ¢ BBICOKON MPOJO/DKUTETBHOCTDIO
BCIUIeCKa nosBieHns B 2019-2023 rogax — 3TO «TEXHOJIOTUH IIEPEBO-
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Keywords Year Strength Begin End 2014-2023
BhF 2014 2.09 2014 2015

AFRRIA 2014 121 2014 2015

it 2015 1.61 2015 2018
IEHEE 2014 1.69 2017 2018 | P
LS 2017 1.17 2017 2019 o
B8R 2014 0.99 2017 2018 | J—
SCIFEIA 2018 2.76 2018 2019 —

HF 2018 229 2018 2019 —
ATERE 2017 2.83 2019 2021 —
HHENA 2018 1.96 2020 2023 —
S 2020 1.11 2020 2023 —
HHFROR 2016 3.59 2021 2023 o
FELRE 2016 1.52 2021 2023 e
MorEs 2021 0.99 2021 2023 P

Puc. 5. Kapra Bcrecka [uTHpOBaHNII KITI0YEBbIX C/IOB
Figure 5. Keywords citation bursts map

Ia», «UCKYCCTBEHHBIN MHTEIIEKT», «CTHU/Ib IIePeBOfa» U «IOCTIIepe-
BOfIYeCKOE pefaKTupoBaHue». Cpefy HUX «CTUIb IIepeBofa» JIUTCA
TOTbIIe BCETO, YTO MOATBEPXKAAIOT Pe3yIbTaThl aHaMNM3a K/IacTepu3a-
L[ K/TI0YEBBIX C/I0B B IIpefbIAyLieM pasfiene. CriefyeT OTMETUTD, UTO B
MICCTIENOBAHMAX IIOCTIIEPEBOYECKOTO PEJAKTUPOBAHMA B 9TOT IIEPUO],
HaMeTM/Iach HOBasA TEHJEHLVs, a MMEHHO KUTAVCKNE UCCIef0BaTenn
Havya/nu oOpaljaTh BHUMaHMe Ha KOTHUTVBHBIE YCU/INSA IIPU MOCTIIe-
peBOMYECKOM pefaKTMPOBaHNY U YelloBeuecKoM nepesoge. Llenb aTux
VICCTIENOBAHMI — MHTEPIPETUPOBATH KOTHUTUBHBIN IIOJXOJ, IIOCTIIEpE-
BOJIYECKOTO PelaKTUPOBAHNA C TOYKM 3PEHVA KOTHUTVMBHOM JIMHIBU-
CTUIKM ¥ ICUXOJIOTMM. VI3 3TOTO ClIefyeT, 4TO KUTaVICKIe VICCTIelOBaHNA
B 00J1aCTV TEXHOJIOTUII IIepeBOjja IOCTEIIEHHO IPUOOPETAIOT OUeBI/]-
Hble MEXIVICLIMIUIVHAPHDIE YEPTHI.

3aknroueHue

Ilocme BUsyanusanuy 1 aHaIN3a MCCAEOBAHNI MEPEBOJIECKIX
TeXHOorui B KnTae MbI IpUIIIN K CTIERYIOIIMM BBIBOfaM. Bo-IepBbIX,
KUTalICKNe YYEHDIE NIPOABJIAIOT IIOCTOAHHBIN BBICOKUII MHTEPEC K M3-
Y4YeHMIO TeXHOJIOTUI epeBofia. Bo-BTOPHIX, B 06/1aCTH TEeXHOTOTMII
nepeBofa cOpMMUPOBAIACh eAMHAsA CeTh COTPYSHNIECTBA OpraHM3a-
LIMI1 BO I7IaBe C U3BECTHBIMM KUTAMCKUMM YHUBEPCUTETAMM MHOCTPAH-
HBIX 5I3BIKOB. B-TpeTbMX, OCHOBHBIMY T€MaMU UCCIENOBaHN B JAHHOM
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npo6eMaTyKe ABIAITCA «KOPIYC TEKCTOB», «MAIIVHHBII [IEPEBOf»,
«CTU/Ib MIePeBOAYMKA» M «UCCIefOBaHMe YCTHOTO nepeBofa». Cpexn
HUX KOPITyCHbIE VICC/IEIOBAHMS ITepeBOfia IPefCTaBIAIT 060l HaM-
607ee IPOAYyKTUBHOE HaNpaBJieHNe. BOMbIIMHCTBO YY€HBIX IIPU T10-
MOILY TeXHOJIOTMII KOPITyca IIPOBOAAT SMIMPUIECKIe UCCIIeTOBAHNA
nepeBofia 1 aHaau3 CTUIs nepeBopa. C pa3BUTHMEM MEXIUCIUIUINHAP-
HBIX METOZIOB BCE Jallle MCIIONTb3YIOTCS TepeBOUeCKIIe TEXHOIOT UM [i/IsI
M3y4eH)sI KOTHUTMBHOTO IIpoliecca rnepeBogunkoB. Hakonery, cospe-
MeHHbIe UCCIeJOBaHsI B 006/1acTy TEXHOIOr Uit epeBopia B Kurae otin-
YAITCS HEPABHOMEPHOCTHIO. [IMCIUIUIMHAPHAS OPUEHTALVS JaHHOI
obmacTy B 60/blIIell CTEIIEHN COOTBETCTBYET IMHIBUCTIKE, YeM HayKe
¥ TeXHUKe. VI pe3y/bTaThl UCCIIeJOBAHMII, CBA3AHHDBIX C TEXHNYECKUMU
acIeKTaMMu, B OCHOBHOM COCPELOTOYEHbI Ha HECKOIBKIX aBTOpaX. DT
BBIBO/IbI IIOKA3bIBAIOT OYAYIIYIO TeHAEHIINIO MICCTIeJOBAHNIT B 006TacTH
TexHoIorui epeBofa B Kurae. Heo6x0a1MMo yKpeniaTh COTPyaHM-
YeCTBO C MeX/[YHAPOHBIMU aKaleMIYeCKIMU COO0IIeCTBaMM, YTOOBI
CII0COOCTBOBATD ITI00AIBHOMY OOMEHY 3HAHUAMMU U TEXHOIOTUAMI.
Kpowme Toro, Hy>KHO pacIMpsTh pa3HOOOpasie sI3bIKOB UCC/IETOBAHLS,
4TO He TO/MBKO oboraiaer chepy npuMeHeHNs TEXHOMOT I TepeBofia,
HO VI [TIOBBIIIAET ABTOPUTET Y BAMAHME KUTAVICKUX YIEHBIX B Mupe. bria-
rofiaps 9TUM eICTBUAM MOXHO 9(pPpeKTUBHO COReIICTBOBATb 00IIeMy
cbaraHCHPOBAHHOMY Pa3BUTHUIO UCCIEOBAHMS TEXHOJIOT NI ITepeBofa
B Kurae.
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